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ag In heißen sowie kalten Speisen und Getränken anwendbar. Keine Beeinträchtigung von Farbe, Geschmack und Geruch.

Schnelles und dauerhaftes Andicken ohne nachzudicken. Die Amylase-Resistenz sorgt für eine stabile Konsistenz während des 
Schluckvorgangs.

Lze použít pro teplé i studené pokrmy a nápoje. Nemění barvu, chuť a vůni. Rychlé zahuštění které přetrvává. Odolná vůči
enzymatickému štěpení amylázou, zajišťuje stabilní konzistenci v průběhu polykání.

Možno použiť na teplé i studené pokrmy a nápoje. Nemení farbu, chuť a vôňu. Rýchle zahustenie, ktoré pretrváva. Odolná voči
enzymatickému štiepeniu amylázou, zabezpečuje stabilnú konzistenciu v priebehu prehĺtania.

Mindestens haltbar bis / Lot-Nr. : siehe Dosenboden. / 
Minimální trvanlivost do: / Číslo šarže: viz dno obalu. 
Minimálna trvanlivosť do / Číslo šarže: pozri dno obalu.

DE: PZN 15241100 AT: PZN 5202814

Nestlé Health Science (Deutschland) GmbH
D-60523 Frankfurt

Nestlé Österreich GmbH, Nestlé Health Science
Wiedner Gürtel 9, A-1100 Wien

Nestlé Česko s.r.o.,
Mezi Vodami 2035/31, 143 20 Praha 4
Tel.: 800 135 135, www.nestlehealthscience.cz

Nestlé Slovensko s.r.o., 
Košovská cesta 11, 971 27 Prievidza
Tel.: 0800 135 135; www.nestlehealthscience.sk

®Registered Trademark of Société des Produits Nestlé S.A.

Zubereitungshinweise / Návod k přípravě / Návod na prípravu:
1. Nur den beigefügten Messlöffel verwenden. Gewünschte Menge Pulver in ein trockenes, sauberes, leeres 
Gefäß (Glas) geben. / Používejte pouze přiloženou odměrku. Do suché, čisté, prázdné nádoby (sklenice) nasypte 
prášek. / Používajte iba priloženú odmerku. Do suchej, čistej, prázdnej nádoby (pohára) vsypte prášok.
2. Flüssigkeit hinzugeben. / Přilijte tekutinu. / Prilejte tekutinu.

3. Sofort umrühren, bis zur vollständigen Auflösung. Lassen Sie es einen Moment stehen, bevor Sie servieren. / 
Míchejte až do úplného rozpuštění prášku. Nechte okamžik stát. Konzumujte. / Miešajte až do úplného rozpustenia 
prášku. Nechajte okamih postáť. Konzumujte.

Verzehren, sobald die vom Logopäden/Arzt empfohlene Konsistenz erreicht ist. Kein weiteres Pulver hinzugeben, sobald
das Getränk angedickt ist. Um die geeignete Konsistenz der angedickten Flüssigkeit zu messen, besuchen Sie www.IDDSI.org.

Připravenou konzistenci spotřebujte dle doporučení klinického logopeda nebo odborníka ve zdravotnictví.
Do již zahuštěného nápoje nepřidávejte žádný další prášek. Požadovaná konzistence určená podle www.IDDSI.org.

Pripravenú konzistenciu spotrebujte podľa odporúčania klinického logopéda alebo odborníka v zdravotníctve.
Do už zahusteného nápoja nepridávajte žiadny ďalší prášok. Požadovaná konzistencia určená podľa www.IDDSI.org.

125 g

 Zutaten: Maltodextrin, Xanthan, Kaliumchlorid. Glutenfrei. Halal. Lebensmittel für besondere medizinische Zwecke (bilanzierte Diät), zum 
Diätmanagement bei Dysphagie (Schluckstörungen). Wichtige Hinweise: Unter ärztlicher Aufsicht verwenden. Nicht als einzige Nahrungsquelle 
geeignet. Geeignet ab 3 Jahren. Lagerung: Kühl und trocken lagern, nach Anbruch Doseninhalt innerhalb von 8 Wochen verbrauchen. 
Zubereitetes Produkt sofort verzehren oder abgedeckt bei Raumtemperatur innerhalb von 4 Std., gekühlt innerhalb von 24 Std. verbrauchen.

Složení: maltodextrin, xanthan, chlorid draselný. Bez lepku. Potravina pro zvláštní lékařské účely, určena pro řízenou dietní výživu pacientů
při polykacích obtížích. Důležité upozornění: Musí být podáváno na základě doporučení lékaře nebo kvalifikovaného pracovníka v oblasti klinické výživy. 
Potravina není vhodná jako jediný zdroj výživy. Určeno od 3 let. Skladovací podmínky: Uchovejte v suchu při pokojové teplotě a spotřebujte do 8 týdnů 
od otevření. Všechny připravené porce musí být těsně uzavřeny a zkonzumovány do 4 hodin při pokojové teplotě nebo do 24 hodin při skladování v chladničce.

Zloženie: maltodextrín, xantánová guma, chlorid draselný. Bezgluténový výrobok. Potravina na osobitné lekárske účely, určená na diétny režim 
pacientov pri obtiažach prehĺtania. Dôležité upozornenie: Musí byť podávané na základe odporúčania lekára alebo kvalifikovaného odborníka v oblasti 
klinickej výživy. Potravina nie je vhodná na používanie ako jediný zdroj výživy. Určené od 3 rokov. Skladovacie podmienky: Skladujte v suchu pri izbovej 
teplote a spotrebujte do 8 týždňov od otvorenia. Všetky pripravené porcie musia byť tesne uzavreté a skonzumované do 4 hodín pri skladovaní pri izbovej
teplote a do 24 hodín pri skladovaní v chladničke.

Dosierungsempfehlung / Doporučené dávkování / Odporúčané dávkovanie:

Instant-Dickungsmittel für Speisen und Getränke 
Instantní prášek určený k zahuštění nápojů a potravin 

Instantný prášok určený na zahustenie nápojov a potravín

Klar, geschmacksneutral, klumpt nicht, sehr ergiebig
Bezbarvý, bez chuti a vůně, netvoří hrudky

Bezfarebný, bez chuti a vône, netvorí hrudky

Schnelles und dauerhaftes Andicken ohne nachzudicken 
Rychlé zahuštění a stabilizace 
Rýchle zahustenie a stabilizácia

Amylase-resistent 
Rezistentní vůči amyláze 
Rezistentný voči amyláze

Lebensmittel für besondere medizinische Zwecke (bilanzierte Diät).
Potravina pro zvláštní lékařské účely. / Potraviny na osobitné lekárske účely.

Nährwertinformationen / Výživové údaje pro / na 1,2 g 2,4 g 4,8 g 100 g 
Brennwert / Energie / Energia kJ / kcal 15 / 3,7 31 / 7,3 60 / 15 1287 / 306 
Fett / Tuky (0% kcal) g 0  0  0  0 
– davon gesättigte Fettsäuren / z toho nasycené mastné kyseliny / g 0 0 0 0

z toho nasýtené mastné kyseliny
Kohlenhydrate / Sacharidy (81% kcal) g 0,74 1,5 3,0 62 
– davon Zucker / z toho cukry g 0,02 0,04 0,08 1,8 
Ballaststoffe / Vláknina (18% kcal) g 0,32 0,65 1,3 27 
Eiweiß / Bílkoviny / Bielkoviny (1% kcal) g 0  0  0,05 1,0 
Salz / Sůl / Soľ g 0,032 0,064 0,13 2,7 
Mineralstoffe / Minerální látky / Minerálne látky
Natrium / Sodík mg 13 25 52 1060 
Kalium / Draslík mg 4,8 9,6 19 400

1 Messlöffel / Odměrka / Odmerka = 1,2 g. *Dickungsgrade können je nach Getränke-Hersteller variieren. / *Úroveň zahuštění se může 
mezi výrobci/značkami lišit. / *Úroveň zahustenia sa môže medzi výrobcami/značkami líšiť. ** Für Stufe 4: stark angedickte Flüssigkeiten 
werden anhand des “Löffel-Kipptests” bewertet. / ** Pro úroveň 4: velmi zahuštěné tekutiny, hodnoceno podle IDDSI na základě Spoon 
Tilt testu. / ** Pre úroveň 4: veľmi zahustené tekutiny, hodnotené podľa IDDSI na základe Spoon Tilt testu.
Es liegt in der Verantwortung der ThickenUp® Clear verabreichenden Person für eine ausreichende Konsistenz der Flüssigkeit zu sorgen. / 
Osoba odpovědná za aplikaci ThickenUp® Clear je odpovědná za to, aby byla tekutina smíchána do vhodné konzistence. / Osoba zodpovedná 
za aplikáciu ThickenUp® Clear je zodpovedná za to, aby bola tekutina zmiešaná do vhodnej konzistencie.

Gewünschte Konsistenzstufe (nach IDDSI Standard): Für 200 ml Flüssigkeit (Wasser, Saft*, Tee, Kaffee)
Požadovaná konzistence /Požadovaná konzistencia: Na 200 ml tekutiny (voda, džus/džús*, čaj, káva)
1 - Leicht Dickflüssig / trochu zahuštěné / trochu zahustené 
2 - Mäßig Dickflüssig / mírně zahuštěné / mierne zahustené
3 - Stark Dickflüssig / středně zahuštěné / stredne zahustené
4 - Extrem Dickflüssig / velmi zahuštěné / veľmi zahustené

Messlöffel / 
Odměrka /Odmerka
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Fibre Direction

230 mm – Text and design area
241 mm – Total lenght of Label

2 mm

6
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without color 4 mm
236 mm – Background color area
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without text + design 9 mm

G
L
U

E
D

 A
R

E
A


